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Předmluva

ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) a IEC (Mezinárodní elektrotechnická komise) tvoří
specializovaný systém celosvětové normalizace. Národní orgány, které jsou členy ISO nebo IEC, se
podílejí na vypracování mezinárodních norem prostřednictvím technických komisí ustavených
příslušnými organizacemi pro jednotlivé obory technické činnosti. Technické komise ISO a IEC
spolupracují v oborech společného zájmu. Práce se zúčastňují také další vládní a nevládní mezinárodní
organizace, s nimiž ISO a IEC navázaly pracovní styk. V oblasti informační technologie zřídily ISO a IEC
společnou technickou komisi ISO/IEC JTC 1.

Návrhy mezinárodních norem jsou vypracovávány v souladu s pravidly danými směrnicemi ISO/IEC,
část 2.

Hlavním úkolem společné technické komise je vypracování mezinárodních norem. Návrhy
mezinárodních norem přijaté společnou technickou komisí jsou rozesílány národním členům
k hlasování. Vydání mezinárodní normy vyžaduje souhlas alespoň 75 % hlasujících národních orgánů.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO a IEC nelze činit odpovědné za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

ISO/IEC 14651 vypracovala společná technická komise ISO/IEC JTC 1, Informační technologie,
subkomise SC 2 Kódované soubory znaků.

Třetí vydání zrušuje a nahrazuje druhé vydání (ISO/IEC 14651:2007), jehož je technickou revizí.
Zapracovává také změnu ISO/IEC 14651:2007/Amd.1:2009.

Úvod

Tato mezinárodní norma poskytuje celosvětově použitelnou metodu pro řazení textových dat
a poskytuje Obecnou šablonu tabulky (Common Template Table), která, je-li přizpůsobena, může
splňovat dané požadavky na jazykové řazení, přičemž zachovává přiměřené řazení pro jiné druhy
písma.

Obecná šablona tabulky vyžaduje jistá přizpůsobení v různých lokálních prostředích. Shoda s touto
mezinárodní normou vyžaduje, aby všechny odlišnosti od šablony, nazývané „odchylky“, které jsou
deklarovány, dokumentovaly výsledné nepravidelnosti.

Tato mezinárodní norma popisuje metodu řazení textových dat nezávisle na kontextu.

ISO/IEC TR 14652 obsahuje specifikace pro řazení, které informativně doplňuje specifikace v této
mezinárodní normě a ukazuje, kde mohou být nalezeny doplňující informace o klíčových slovech pro
řazení definovaných v této mezinárodní normě.

1 Předmět normy



Tato mezinárodní norma řeší následující problematiku.

Referenční srovnávací metodu. Tato metoda je aplikovatelná na dva řetězce znaků k určení jejich relativního●

pořadí. Metoda může být aplikována na řetězce, které obsahují úplný soubor znaků z ISO/IEC 10646. Tato
metoda je rovněž aplikovatelná na podmnožiny takového souboru znaků, jako jsou různé 8bitové soubory
normalizovaných znaků v ISO/IEC nebo jakýkoliv jiný normalizovaný nebo nenormalizovaný soubor znaků,
který slouží k vytvoření výsledného řazení, které je platné (po přizpůsobení) pro danou množinu jazyků a pro
každé písmo. Tato metoda používá tabulky uspořádání odvozené buď z Obecné šablony tabulky popsané
v této mezinárodní normě, nebo z jednoho z jejích přizpůsobení. Tato metoda poskytuje referenční formát.
Tento formát je popsán užitím Backus-Naurovy formy (BNF). Tento formát je použit k popisu Obecné šablony
tabulky. Formát je použit normativně v rámci této mezinárodní normy.
Obecnou šablonu tabulky. Dané přizpůsobení Obecné šablony tabulky je používáno referenční porovnávací●

metodou. Obecná šablona tabulky popisuje pořadí všech znaků kódovaných v ISO/IEC 10646:2011. To
dovoluje stanovení plně deterministického řazení. Tato tabulka umožňuje stanovit řazení řetězců přizpůsobené
místním pravidlům řazení, aniž by vyžadovala, aby implementátor měl znalosti všech různých písem již
kódovaných v Univerzální kódovaný soubor znaků (UCS).

POZNÁMKA 1 Tuto Obecnou šablonu tabulky je třeba upravit tak, aby vyhovovala potřebám
místního prostředí. Hlavní užitek v celosvětovém měřítku je, že pro další písma často není
vyžadována další úprava a pořadí zůstane z mezinárodního hlediska co nejshodnější
a nejpředvídatelnější.
POZNÁMKA 2 Soubor znaků použitý v této mezinárodní normě je ekvivalentní k standardu Unicode
verze 6.0.

Referenční název. Referenční název odkazuje na určitou konkrétní verzi Obecné šablony tabulky pro použití●

jako reference při přizpůsobení. Tento název zejména naznačuje, že tabulka je spojena s určitým stádiem
vývoje ISO/IEC 10646 Univerzální víceoktetový kódovaný soubor znaků.
Požadavky na vyhlášení rozdílů (odchylky) mezi porovnávací tabulkou a Obecnou šablonou tabulky.●

Tato mezinárodní norma nenařizuje následující.
Konkrétní porovnávací metodu; jakákoliv ekvivalentní metoda, která dává stejné výsledky, je přijatelná.●

Konkrétní formát pro popis a přizpůsobení tabulek v dané implementaci.●

Konkrétní symboly, které mají být použity v implementacích, kromě Obecné šablony tabulky.●

Jakékoliv konkrétní uživatelské rozhraní pro výběr možností.●

Jakýkoliv konkrétní interní formát pro přechodné klíče použité při porovnávání, jakož ani pro použitou tabulku.●

Rovněž nenařizuje použití číselných klíčů.
Kontextově závislé řazení.●

Jakoukoliv konkrétní přípravu řetězců znaků před porovnáním.●

POZNÁMKA 1 Přípravu řetězců znaků před porovnáním je obvykle nutno provést, i když to není touto
mezinárodní normou předepsáno (viz příloha C).
POZNÁMKA 2 Ačkoliv k volbě možností nebo stanovení přizpůsobení Obecné šablony tabulky není
vyžadováno uživatelské prostředí, shoda vždy vyžaduje deklarování vhodné odchylky, tedy deklaraci
rozdílů od této tabulky. Doporučuje se, aby procesy předkládaly uživatelům dostupné možnosti
přizpůsobení.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


